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    Minden jog fenntartva. E kiadvány egyetlen része sem sokszorosítható, terjeszthető vagy továbbítható semmilyen formában vagy eszközzel, beleértve a fénymásolást, a rögzítést vagy más elektronikus vagy mechanikus módszereket a kiadó előzetes engedélye nélkül, kivéve a kritikákba beemelt rövid idézeteket és bizonyos más, a szerzői jog által megengedett nem kereskedelmi célú felhasználásokat.


    Ez a könyv fikciós mű. A nevek, szereplők, helyszínek és események a szerző képzeletének szüleményei. Bármilyen hasonlóság valóságos élő vagy elhunyt személyekkel, eseményekkel vagy helyszínekkel csak a véletlen műve. A szerző elismeri a fikciós műben hivatkozott különböző termékek, márkák és/vagy éttermek védjegyoltalmát és védjegytulajdonosát. E védjegyek közzétételét vagy használatát a védjegyek tulajdonosai nem engedélyezték, nem kapcsolódnak hozzájuk, és nem is szponzorálják.

  


  Így, egy csókkal halok meg.{1}


  WILLIAM SHAKESPEARE: Rómeó és Júlia


  [image: img3.jpg]


  Létezik Rómeó, aki a pusztulást érdemli.
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  PROLÓGUS


  Mindig is úgy gondoltam, az életem egy romantikus regény. Hogy a sorsom a boldogan élünk, míg meg nem halunk.


  Soha nem fordult meg a fejemben, hogy műfajt tévesztettem. Hogy az életem egy horrorsztori is lehet. Egy vérfagyasztó thriller.


  Aztán Romeo Costa bevágtatott a világomba, és letépte a rózsaszín szemüvegem.


  Megtanított a sötétségre.


  Megtanított az erőre.


  És ami a legfontosabb, megtanított a legkegyetlenebb leckére: minden szörnyetegben ott a szépség. Nincsen rózsa tövis nélkül.


  És hogy a szerelem bárhol kivirágozhat – még a gyűlölet csontvázából is.
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  ELSŐ FEJEZET


  Dallas


  –Úristen, nem kamu, igaz? Tényleg itt van a városban! – Emilie megragadta a csuklómat, műkörme belemélyedt a lebarnult bőrömbe.


  –Ahogy Oliver von Bismarck is. Valaki csípjen meg! – Savannah kinyújtotta a karját, én pedig boldogan megtettem, amit kért. – Aú, Dal! Nem kell mindent szó szerint venni.


  Megvontam a vállam, és a mellettünk lévő cateringes asztal felé fordítottam a figyelmemet. Ez volt az igazi oka, amiért eljöttem ma este az elsőbálba.


  Egy kristálytálcáról felcsippentettem egy csokoládéval bevont pomelohéjat, és rágni kezdtem, ízlelgetve a kesernyés-savanykás nektárt.


  Isten nem férfi.


  Nem is nő.


  Isten valószínűleg egy darab csokiba mártott gyümölcs.


  –Mit keresnek is? Még csak nem is környékbeliek. – Emilie kivette a programfüzetet Sav kezéből, és elkezdte legyezni az arcát. – És biztos nem azért vannak itt, hogy ismerkedjenek. Mindketten megrögzött agglegények. Nem Costa dobott múlt nyáron egy nemes svéd hercegnőt?


  –Miért, van paraszt hercegnő is? – tűnődtem hangosan.


  –Dal.


  Hol voltak a portugál kosárkák? Azt ígérték, lesznek portugál kosárkák.


  –Azt mondtad, lesz pastel de nata is. – Vigasztalásképpen elvettem egy mini sajttortát, majd Emilie felé lóbáltam. – Hát így bízzon benned az ember!


  Sasszeme kiszúrta, amint két fánkot süllyesztek a táskám mélyére.


  –Dal, azt nem dughatod a Chaneledbe! Tönkreteszed a borjúbőrt.


  –Úgy hallottam, von Bismarck azért jött a városba, hogy megvegye a Le Fleurt – csiripelte Sav, majd kapkodva beletúrt a táskájába, és előhúzta a rúzsát.


  A Le Fleur tulajdonosa egyik barátnőnk, Jenna apukája volt. Ötgyémántos hotelek számára készítettek perkállepedőket. Nyolcadikban Emilie és én megszöktünk otthonról, és egy hétig a bemutatótermükben aludtunk, mielőtt az apukáink ránk találtak.


  –Minek neki a Le Fleur? – kérdeztem, és elvettem egy macaront, még mindig háttal állva a misztikus lényeknek, akik miatt a legjobb barátnőim teljesen elvesztették az eszüket. A körülöttünk hallható suttogások alapján nem ők voltak az egyedüliek.


  Emilie kikapta a rúzst Savannah kezéből, és vastagon bekente vele az ajkát.


  –Szállodaiparban és vendéglátásban utazik. Van egy kis hotellánca, a Grand Regent. Talán már hallottál róla.


  A Grand Regent egy exkluzív, csak meghívottaknak fenntartott nyaralóhelyként indult, majd akkorára dagadt, hogy mára a Hiltonnál is több ága lett. Úgyhogy, gondolom, Felfuvalkodott von Nagyképű nem lehetett pénzszűkében. Igazából az obszcénül nagy generációs gazdagság volt a kimondatlan belépőjegy a ma esti eseményre.


  A Chapel Falls-i 303. Királyi Elsőbál nem volt más, mint egy magasztos kutyakiállítás, amely az állam összes milliárdosát és megamilliárdosát vonzotta. Az apák az Astor Operaházban vonultatták fel társastáncon nevelkedett lányaikat, abban a reményben, hogy majd olyan férfiak kezdenek udvarolni nekik, akik ugyanabban az adósávban vannak, mint ők.


  Én nem azért jöttem, hogy férjet fogjak. A születésem előtt apu már odaígért valakinek, amire emlékeztetett is a gyűrűsujjamon díszelgő gyémánt. Ez mindig is a jövő problémájának tűnt – egészen addig, amíg két nappal ezelőtt fel nem fedeztem a hivatalos bejelentést az egyik lap társasági rovatában.


  –Úgy hallottam, Romeo eltökélt, hogy az apja cége vezérigazgatója legyen. Már most milliárdos. – Atyaég, Sav még mindig róla beszélt. Meg akarják írni a pasi Wikipédia-szócikkét, vagy mi?


  –Nem csak milliárdos. Megamilliárdos. – Emilie megtapogatott egy gyémántot a karkötőjén egy rá oly jellemző mozdulattal. – És ő nem az a fajta, aki a pénzét jachtokra meg arany vécéülőkékre, meg mindenféle hülyeségekre szórja el.


  Sav kézitükrén át kétségbeesett pillantást vetett a két férfira.


  –Szerintetek bemutatkozhatunk nekik?


  –Itt senki sem ismeri őket – Emilie összevonta a szemöldökét. – Dal? Dallas? Figyelsz te egyáltalán a beszélgetésre? Ez fontos.


  Az egyetlen fontos dolog, ami feltűnt, az a shortbread, azaz a brit vajas süti hiánya volt. Vonakodva pillantottam a két férfi felé, akik a selyemruhák és a merev frizurák sűrű tömegén haladtak át.


  Mindketten legalább százkilencven centisek voltak. Magasságuk miatt úgy festettek, mint két óriás, akik egy babaházba próbálnak bepréselődni. És semmi nem volt rajtuk hétköznapi. Hasonlóságuk a magasságuknál véget is ért. Minden másban egymás szöges ellentétei voltak. Az egyikük selyem volt, a másikuk bőr.


  Ha tippelnem kellett volna, az életre kelt Ken baba-klón lehetett von Bismarck. Szőke haj, szögletes állkapocs, finom borosta. Úgy festett, mint akit csak egy Walt Disney-illusztrátor rajzolhatott. A tökéletes európai herceg, egészen a botrányosan kék szeméig és római szobrokat idéző testalkatáig.


  Selyem.


  A másik férfi egy csiszolt fenevad volt. Drága öltönybe bújtatott fenyegetés. Tintafekete haját megzabolázva, oldalt felnyírva viselte.


  Minden gondosan kidolgozottnak tűnt rajta. Szándékosan arra tervezettnek, hogy ripityára törje a női szíveket. Borotvaéles arccsont, sűrű szemöldök, olyan szempillák, melyekért börtönbüntetést kockáztatnék, és a legjegesebb szürke szem, melyet valaha láttam. Igazából annyira világos és fagyos volt a férfi szeme, hogy úgy éreztem, semmi keresnivalója az egyébként napbarnított olasz vonásai mellett.


  Bőr.


  –Romeo Costa – lehelte vágyakozva Savannah, ahogy a férfi elsuhant mellettünk, a VIP-vendégek asztala felé tartva. – Hagynám, hogy olyan alaposan és lenyűgözően tegyen tönkre, mint Elon Musk a Twittert.


  –Ó, én is hagynám, hogy szörnyűségeket műveljen velem. – Emilie a nyakában lógó kék gyémánttal játszadozott. – Kábé azt sem tudom, mik lennének azok, de attól még benne lennék, tudjátok?


  Problémát jelentett templomba járó, bigott, szűzies déli lánynak lenni a huszonegyedik században. Chapel Falls két dologról volt ismert: 1.) A mocskosan gazdag lakosairól, akiknek többsége nagy presztízsű georgiai cégek konglomerátumának volt a tulajdonosa. És 2.) Rendkívül elavultan konzervatív volt, a lányok lakat alatt voltak tartva.


  Idelent délen másképp működtek a dolgok. Gyakorlatilag egyikünk sem jutott tovább annál, hogy a házasság előtt néhány lopott csókot kapjunk, pedig mindannyian átléptük a huszonegy éves kort. Míg az én jól nevelt barátnőim csak diszkréten pillantgattak a két férfi felé, nekem nem okozott gondot a bámulás. Miközben az ideges házigazda az asztalukhoz vezette őket, ők felmérték a környezetüket. Romeo Costa olyan elégedetlen távolságtartással nézett körül, mintha legalábbis az utcai szemetet kínálták volna fel neki vacsorára; von Bismarck pedig szórakozott, cinikus játékossággal.


  –Mit művelsz, Dal? Így meglátják, hogy bámulod őket! – ájuldozott Savannah. Pedig még csak felénk se néztek.


  –És akkor? – ásítottam, majd lekaptam egy pezsgőspoharat a perifériámban lebegő tálcáról.


  Amíg Sav és Emilie még egy kicsit ömlengtek, én elindultam, és elhaladtam az importált édességekkel, pezsgővel és ajándéktasakokkal megrakott bankettasztalok mellett. Körbejártam, üdvözöltem az ismerőseimet és a távoli családtagokat, már csak azért is, hogy mindeközben közelebb kerüljek a terem túlsó végében lévő tálcákhoz. A húgomat, Franklint is kerestem a tekintetemmel.


  Frankie itt volt valahol, valószínűleg épp valakinek a parókáját gyújtotta fel, vagy a családi vagyont szórta el egy kártyapartiban.


  Ha engem lustának, ambíció nélkülinek és rengeteg szabadidővel rendelkezőnek bélyegeztek, akkor ő volt a Townsend-házban a pusztítás szelleme.


  Fogalmam sem volt, apu miért hozta ide. Épphogy betöltötte a tizenkilencet, és körülbelül annyira érdekelte a férfiakkal való ismerkedés, mint engem az atomfizika.


  Ahogy suhantam a limitált kiadású Louboutin cipőmben – tizenkét centi magas, fekete bársony, gyöngyökkel és Swarovski-kristályokkal kirakott tűsarkú –, mosolyogtam és csókot dobtam mindenkinek, aki az utamba került, míg bele nem ütköztem egy másik testbe.


  –Dal! – Frankie átölelt, mintha nem negyven perccel ezelőtt látott volna, amikor titoktartásra esketett fel, miután rajtakaptam, hogy mini tequilásüvegeket dug a párnázott melltartójába. A miniatűr üvegek széle a mellembe nyomódott, ahogy átöleltük egymást.


  –Jól vagy? – Segítettem neki felegyenesedni, mielőtt még felborult volna. – Kell egy kis víz? Vagy egy fejfájás-csillapító? Esetleg isteni beavatkozás?


  Frankie izzadságtól bűzlött. És olcsó férfiparfümtől. És még fűtől is.


  Uramisten, szegény apu!


  –Jól vagyok – legyintett a húgom, és körülnézett. – Láttad, hogy valami marylandi herceg van itt?


  –Nem hiszem, hogy az Amerikai Egyesült Államokban létezik királyság, hugi – feleltem. Csak mert von Bismarck vezetékneve úgy hangzott, még nem jelentette azt, hogy királyi családtag volt.


  –És mi a helyzet a szupergazdag barátjával? – fecsegett tovább Frankie, tudomást sem véve rólam. – Fegyverkereskedő, ez vicces.


  Csakis az ő univerzumában lehetett egy fegyverkereskedő valami kellemes dolog.


  –Igen, Sav és Emilie annyira fel voltak tőlük pörögve, hogy még egy oroszlánnal is készek lettek volna megbirkózni. Találkoztál velük?


  –A-a! – Frankie az orrát ráncolta, még mindig a báltermet vizslatva, valószínűleg az után, aki miatt olyan szaga volt, mint aki egy drogdíler kocsijából szállt épp ki. – Gondolom, bárki is hívta meg őket, jó benyomást akart kelteni, mert az asztaluknál a néhai királynő szeretett pékje által készített brit vajas sütik vannak. Egyenesen Surrey-ből küldve. – A húgom rám vigyorgott. – Lenyúltam egyet, amikor senki sem nézett oda.


  Összeszorult a szívem. Nagyon szerettem a húgomat. De most legszívesebben kinyírtam volna.


  –És nekem miért nem loptál egyet?! – kérdeztem majdnem felsikoltva. – Tudod, hogy még soha nem kóstoltam autentikus brit vajas sütit! Mi bajod van?!


  –Ó, van ott még rengeteg. – Frankie beletúrt szoros frizurájába, és megmasszírozta a fejbőrét. – És az emberek úgy állnak sorba, hogy beszélhessenek ezekkel a barmokkal, mintha a brit királyi család tagjai lennének. Csak menj oda, mutatkozz be, és lazán vegyél el egyet. Egy hegynyi van belőlük.


  –Sütiből vagy emberből?


  –Mindkettőből.


  A nyakamat nyújtogatva néztem át a feje felett. Igaza volt. Vendégek sora várt arra, hogy megcsókolhassa a két férfi gyűrűjét. Mivel nem voltam hajlandó leereszkedni csak azért, hogy valami finomságot szerezzek, a Costa és von Bismarck asztalát körülvevő embercsoporthoz vonultam.


  –…katasztrofális adóterv, amely gazdasági zűrzavart okozna…


  –…Costa úr, nem lehet máshová becsatornázni ezeket a kiadásokat? Nem finanszírozhatjuk tovább ezeket a háborúkat…


  –…igaz, hogy nincsenek technológiai fegyvereik? Azt akarom kérdezni…


  Míg a Chapel Falls-i férfiak a fecsegésükkel fárasztották őket, a nők pedig lehajoltak, hogy megvillantsák dekoltázsukat, én a sűrű tömegben kavarogtam, szememet a zsákmányon tartva – egy háromszintes tálcán, mely tele volt ínycsiklandó brit vajas sütivel. Először is, lazán az asztalra tettem a kezem. Nincs itt semmi látnivaló. Aztán egyre mélyebbre araszoltam az asztaldísz – a brit finomságok – felé.


  Az ujjaim már egy süteményt súroltak, amikor metsző hang szakított félbe:


  –És kegyed kicsoda?


  Mr. Bőrtől jött. Vagyis Romeo Costától. Lazán ült a székén, és egy nílusi krokodil barátságosságával bámult rám. Vicces tény: ezek az állatok az embert az étrendjük szerves részének tekintették.


  Pukedliztem egyet.


  –Ó, bocsánat. Hol hagytam a jó modorom?


  –Nem a kekszes tálcán, az biztos – felelte Romeo Costa száraz és érdektelen hangon.


  Rendben. Nehéz kedvezni ennek a közönségnek. Dehát mégiscsak el akartam lopni a sütijét.


  –Dallas Townsend vagyok a Townsend családból – villantottam rá meleg mosolyt, és felajánlottam a kezemet, hogy megcsókolja. Undorral méregette, nem törődve a gesztussal. Ez teljesen aránytalan volt az állítólagos bűnömmel.


  –Te volnál Dallas Townsend? – A csalódás árnyéka suhant át isteni arcán. Mintha valami egészen másra számított volna. Az, hogy egyáltalán bármit is várt volna, túlzás volt. Nem ugyanazokban a körökben mozogtunk. Valójában kilencvenkilenc százalékig biztos voltam benne, hogy ez az ember csak négyzetekben mozgott. Tüskés fickó volt.


  –Az elmúlt huszonegy évben így hívtak.


  A vajas sütit fixíroztam. Olyan közel volt, és mégis oly távol.


  –Látom ám, miben mesterkedsz – vetette oda Costa.


  Von Bismarck kuncogott, és elvette a tálcáról a legnagyobb darabot, valószínűleg azért, hogy bosszantson.


  –Nagyon cuki, Rom. Mint egy háziállat.


  Cuki? Háziállat? Miről beszélt? Nagy vonakodva tekintetemet a vajas sütiről Romeo arcára emeltem. Olyan jóképű volt. És mégis – a tekintete halott volt.


  –Biztos, hogy te vagy Dallas Townsend? – hajolt előre.


  –Hmm, most, hogy így belegondolok, szeretném Hailey Bieberre változtatni a válaszomat – feleltem az államat simogatva.


  –Ezt viccnek szántad?


  –Ezt komolynak szántad?


  –Nehéz felfogású vagy.


  –Te kezdted.


  Az asztal minden sarkából hüledezés hallatszott. Romeo Costa azonban inkább tűnt közömbösnek, mint sértettnek. Hátradőlt, alkarját a karfára támasztotta. Ez a testtartás – valamint tökéletesen szabott Kiton öltönye – egy szűkszavú, háborúhoz szokott király auráját kölcsönözte neki.


  –Dallas Maryanne Townsend. – Barbara Alwyn-Joy sietett előre, hogy közbelépjen. Emilie édesanyja volt az esemény gardedámja. Ő is, akárcsak a többiek, túl komolyan vette a feladatát. – Szólnom kellene apádnak, hogy kísérjen ki a bálteremből, mégpedig most azonnal, amiért így beszéltél Mr. Costával. Ez nem Chapel Falls-ihoz méltó viselkedés!


  Bárcsak az lenne Chapel Falls-ihoz méltó, hogy minden vörös hajút máglyán égessenek meg!


  –Sajnálom, asszonyom – hajtottam le a fejemet látványosan, majd a cipőm orrával egy kerek vajas süti formáját rajzoltam a márványra.


  Igazából nem sajnáltam. Romeo Costa egy pöcs volt. Szerencséje, hogy közönségünk volt, különben a cenzúrázatlan verziómat kapta volna. Megfordultam, épp azon voltam, hogy kivonszoljam magam a helyiségből, mielőtt még nagyobb felfordulást okozok, és apu letiltja a hitelkártyámat.


  –Miss Townsend? – szólalt meg ismét Costa.


  Neked csak Bieber.


  –Igen?


  –Itt az ideje egy bocsánatkérésnek.


  Megfordultam, és minden haragomat összeszedve ránéztem.


  –El vagy szállva, ha azt hiszed, bocsánatot fogok kérni…


  –Úgy értettem, nekem kellene bocsánatot kérnem. – Costa felállt, és begombolta a zakóját.


  Ó. Ó! Egy tucatnyi szempár ugrált ide-oda közöttünk. Nem voltam biztos benne, mi történik, de úgy gondoltam, az esélyeim a vajas keksz megszerzésére megtízszereződtek. És jó lett volna megszerezni azt az összeszedettséget és magabiztosságot is, amit a fickó még bocsánatkérés közben is tanúsított. A bocsánatkéréstől én mindig olyan védtelennek éreztem magam. Costa viszont úgy kezelte a bocsánatkérést, mint egy eszközt, amivel még feljebb tudott kapaszkodni az emberi hierarchiában. Máris egy teljesen más fajnak tűnt, mint a társai.


  –Igen, arra nyitott lennék – kulcsoltam össze a karomat a mellkasom előtt, szokás szerint figyelmen kívül hagyva mindent, amit az etikettórákon tanítottak.


  –Elnézést kérek, amiért kételkedtem a személyazonosságodban. Mivel kevés információval rendelkeztem, azt hittem, hogy… másmilyen vagy – mondta. Közben nem mosolyodott el. Még csak rám sem nézett. Inkább egyenesen átnézett rajtam.


  Normális esetben megkérdeztem volna, hogy ki mondott neki és mit, de nem vesztegethettem tovább az időmet, el kellett tűnnöm, mielőtt a szavaim még nagyobb bajba sodornak. Nem véletlenül rágcsáltam valamit az időm nyolcvan százalékában. Ráadásul nem tudtam úgy ránézni a férfira, hogy ne éreztem volna úgy, mintha a lábam pudinggá változott volna. Nem tetszett, hogy mennyire megszédülök tőle. Vagy hogy a bőröm kipirult ott, ahova csak a tekintetét emelte.


  –Hmm, persze. Semmi gond. A legjobbakkal is megesik. Élvezd az estét – feleltem, majd visszasiettem az asztalomhoz.


  Szerencsére apu remek hangulatban volt végig a vacsora alatt, a barátaival üzletről beszélgetett. Barbara, Emilie anyja bizonyára nem váltotta be a fenyegetését, mert nem sokkal a negyedik előétel után apu engedélyt adott a táncra.


  És táncoltam is, de még mennyire! Először Daviddel a templomból. Aztán Jamesszel a gimiből. És végül Harolddal, aki a fölöttünk lévő utcában lakik. Megforgattak, leengedtek, centikre a márványpadlótól, és még azt is megengedték, hogy néhány keringő alatt én vezessek. Mindent egybevetve, majdnem helyreállt a bizalmam, hogy az este sikeres. Egészen addig, amíg Harold fejet nem hajtott, amikor a dalunk véget ért, én pedig elindultam a helyem felé. Mert amikor megfordultam, Romeo Costa ismét ott volt. Mint egy megidézett démon. Körülbelül két centire az arcomtól.


  Édes Szűz Mária, miért kell a bűnnek mindig ilyen csábítónak lennie?


  –Mr. Costa! – A kezemet a csupasz kulcscsontomra tettem. – Elnézést, eléggé szédülök és kimerült vagyok. Nem hiszem, hogy tudok…


  –Majd én vezetek – felelte. Egy lendületes mozdulattal felkapott – a lábam lebegett közben –, és elkezdett velem keringőzni anélkül, hogy én is részt vettem volna benne.


  Helló, Texas méretű red flag!


  –Légy szíves, tegyél le! – kértem összeszorított ajkamon szűrve a szavakat.


  A férfi szorosabban kezdte fogni a derekamat, izmainak körvonala beborított.


  –Légy szíves, hagyd a női színjátékot. Láttam már meggyőzőbb Olivia Wilde-előadást is.


  Jaj! Tisztán emlékszem, hogy A Lazarus-hatás című horrorfilm megnézése után legszívesebben kivájtam volna a saját szememet.


  –Köszi – mondtam, miután letett. Ellazítottam az izmaimat, kényszerítve őt, hogy tartsa a testemet, ha nem akarta, hogy petyhüdten a márványra feküdjek. – Tiszteletre méltó tagja lenni a társadalomnak őszintén szólva kimerítő.


  –A brit vajas süti miatt jöttél az asztalomhoz, igaz?


  Talán bármelyik másik lány azonnal letagadta volna. Nekem viszont tetszett az ötlet, hogy tudja: nem ő a fő vonzerő a számomra.


  –Igen.


  –Pompásak voltak.


  –Még mindig van belőlük néhány – jegyeztem meg, ahogy átkukucskáltam a válla felett.


  –Igazán pontos megfigyelés, Miss Townsend – felelte, majd egy versenytáncos ijesztő szakértelmével megforgatott. Nem tudtam, azért émelyegtem-e, mert túl gyorsan mozgott, vagy mert a karjában voltam.


  –Esetleg egy kis pezsgő is érdekelne mellé? Oliver és én most szereztünk be egy üveg Cristal Brut Millénium Cuvée-t.


  Egy üveg abból az italból tizenháromezer dollárba került. Persze hogy benne voltam. Próbáltam az övéhez illő színtelen hangon válaszolni.


  –Igazából, azt hiszem, egy pohár tökéletes kísérője lenne a vajas süteménynek.


  Az arca szenvtelen és mozdulatlan maradt. Uram, mi kell ahhoz, hogy az ember mosolyt csaljon a pasas arcára?


  Észrevettem, hogy az emberek minket bámulnak. Eszembe jutott, hogy Mr. Costa rajtam kívül még senkivel sem táncolt. Ez nyugtalanná tett. Savannah és Emilie azt mondták, nem ismerkedni jött, de ovis korunkban meg azt mondták, hogy a barna tehenek csokis tejet adnak, szóval egyértelműen megbízhatatlan információforrásnak bizonyultak.


  –Van valami, amit tudnod kell – szóltam, miután megköszörültem a torkomat. Rám nézett a fátyolos szürkeségen át, és a tekintete elárulta, hogy nem lehet olyasmi, amit én tudok, ő pedig nem.


  –El vagyok jegyezve, és férjhez fogok menni, szóval, ha meg szeretnél ismerni…


  –A legkevésbé sem áll szándékomban megismerni téged – felelte. Ahogy beszélt, most először vettem észre a metszőfogai közé szorított apró rágógombócot. Fodormenta, az illata alapján.


  –Hála istennek! – Egy kicsit belelazultam a táncba. – Nem szeretek visszautasítani másokat. Az kifejezetten kellemetlen.


  Nem rajongtam az ötletért, hogy feleségül menjek Madison Lichthez, de nem is utáltam. Egész életemben ismertem őt. Apu főiskolai szobatársának egyetlen gyermekeként felbukkant az ünnepeken és az alkalmi vacsorapartikon. Minden megfelelő volt vele kapcsolatban. Megfelelően vonzó volt. Megfelelően gazdag. Megfelelően jó modorú. És eltűrte a furcsaságaimat. Ráadásul a nyolcévnyi korkülönbség a javára egy világlátott, tapasztalt ember fényét kölcsönözte neki. Két randink volt, melyek során világossá tette, hagyni fogja, hogy úgy éljem az életem, ahogy nekem tetszik. Ez ritkaság volt az elrendezett házassággal összeboronált párok között Chapel Fallsban.


  Romeo Costa úgy bámult rám, mintha egy kupac lángoló szar lennék a küszöbén, amire rá kellene taposnia.


  –Mikor lesz az esküvő? – kérdezte. A hangja maró gúny volt, bársonyba csomagolva.


  –Fogalmam sincs. Valószínűleg akkor, amikor lediplomázom.


  –Mit tanulsz?


  –Angol irodalmat az Emory Egyetemen.


  –Mikor diplomázol?


  –Amikor végre nem fogok megbukni félév végén?


  Egy keserű mosoly suhant át az ajkán, mintha felismerte volna, hogy ezzel szórakoztatni akartam.


  –Hogy tetszik?


  –Nem tetszik.


  –Akkor mit szeretsz, a brit vajas sütit leszámítva? – folytatta a kérdezgetést, valószínűleg, hogy ne hagyjam ott. Fogalmam sem volt, miért. Nem úgy tűnt, mintha annyira élvezte volna a társaságomat. Mégis, őszintén elgondolkodtam a kérdésén, hiszen nem kellett arra koncentrálnom, hogy rendesen lépjek. Minden munkát elvégzett kettőnk helyett is.


  –A könyveket. Az esőt. A könyvtárakat. Egyedül vezetni éjszaka, miközben a kedvenc lejátszási listám szól. Utazni – főleg az ételek miatt. De a történelmi dolgok is érdekelnek.


  Chapel Falls úgy ismert engem, mint a lányt, aki a napjait azzal tölti, hogy apuci pénzét luxustáskákká változtatja, puccos éttermekbe jár, és levadászik minden jó regényt a környéken. Jól ismert tény volt, hogy nem voltak valódi ambícióim.


  De a pletykák nem tudtak mindenről. Volt egy titkos vágyam. Egy olyan kívánságom, amelynek a teljesítéséhez sajnos egy férfi kellett. Mindennél jobban szerettem volna anya lenni.


  Olyan egyszerűnek tűnt. Annyira elérhetőnek. És mégis, fontos lépések szükségesek egy ilyen cél eléréséhez, amelyek közül egyikhez sem tudtam közel kerülni a begyöpösödött Chapel Fallsban.


  –Nagyon egyenes vagy – állapította meg Costa. Nem úgy mondta, mintha ez jó dolog lenne.


  –Nagyon kíváncsi vagy – feleltem, és hagytam, hogy lejjebb engedjen, még akkor is, ha ettől közelebb került a testünk egymáshoz.


  –Te mit szeretsz? – kérdeztem egy kis idő elteltével, mert így volt udvarias.


  –Csak pár dolgot – felelte, és közben gyorsan pörögtünk, elhaladva Savannah mellett, akinek tátva maradt a szája. – A pénzt. A hatalmat. A háborút.


  –A háborút? – nyögtem.


  –A háborút – erősítette meg. – Jövedelmező üzlet. És állandó is. A világban mindig folyik egy háború, vagy éppen készülnek rá. Elképesztő.


  –A politikusok számára talán. A szenvedő embereknek viszont nem. A gyerekeknek, akik maguk alá piszkítanak az ágyukba a félelemtől. Az áldozatoknak, a családoknak, a rettegőknek…


  –Mindig ilyen fárasztó vagy, vagy ezt az okító beszédet kifejezetten nekem tartogattad?


  A seggfejségétől elakadt a szavam.


  –Kifejezetten neked – feleltem végül. – Remélem, ettől különlegesnek érzed magad.


  Csettintett egyet a rágógumijával. Olyan úriemberhez méltóan. Vagyis nem.


  –Találkozzunk a rózsakertben tíz perc múlva – mondta. Mindenki tudta, mi történik a rózsakertben.


  Összeszorítottam az ajkamat. Talán nem volt itt az elmúlt öt percben?


  –Épp most mondtam, hogy eljegyeztek.


  –Még nem vagy házas. – Újra leengedett a föld felé. – Ez az utolsó lehetőséged, mielőtt elköteleződsz. A gyengeséged pillanata, mielőtt túl késő lenne kipróbálni valami újat.


  –De… nem is kedvellek.


  –Nem kell kedvelned ahhoz, hogy hagyd, hogy jó dolgokat csináljak veled.


  Hátrahajtottam a fejem, és ránéztem, a pupillám vad táncot járt.


  –Pontosan mit ajánlasz?


  –Ennek az agyzsibbasztó eseménynek egy rövid felfüggesztését – felelte, majd ismét megpörgetett. Még jobban szédültem. Vagy talán ettől a beszélgetéstől. A férfi halkan és egyenletesen beszélt. – Garantálom a teljes diszkréciót. Tíz perc múlva. Hozom a sütit és a pezsgőt. Neked csak magadat kell hoznod. Igazából… – Itt szünetet tartott, és végignézett rajtam. – Nem bánnám, ha a személyiségedet az asztalnál hagynád. – Ezzel elvált tőlem a tánc közepén, és letett a padlóra.


  A hátát figyeltem, miközben elsétált. Nem értettem, mi történt az imént, szinte szédültem az eseményektől. Vajon egy kis szexet ajánlott fel? Úgy tűnt, mintha elborzasztotta volna a beszélgetésünk. De lehet, hogy ez csak az alapbeállítása volt.


  Jeges volt, kimért és pökhendi.


  Egy részem úgy gondolta, el kellene fogadnom, amit felajánlott. Persze, nem mindent. A szüzességemet még tartogattam. De egy kis tapizás a sötétben senkinek sem árt. Nem mintha Madison otthon ült volna, és páros terveket szövögetett volna a közös jövőnkről.


  Biztosan tudtam, hogy fél Washingtonnal kavart, rövid afférokat bonyolított modellekkel és előkelőségekkel. Hayleigh barátnőm vele szemben lakott, és mesélt nekem a lakásába ki-be járogató nőkről.


  De végül is, még csak nem is voltunk úgy igazából együtt. Havonta egyszer beszéltünk telefonon a szüleink kérésére, hogy megismerjük egymást, de ennyi volt.


  Egy olyan férfi, mint Romeo Costa, egyszeri esemény az életben. Ki kellene használnom. Őt. És talán taníthatna nekem néhány trükköt. Valamit, amivel lenyűgözhetném Madisont.


  A vajas sütin kívül.


  Amint apa megfordult, hogy Goldberg úrral beszéljen, elvágtattam a mosdó felé. Addig szorongattam az arannyal díszített mészkő mosdókagyló szélét, amíg az ujjperceim belefehéredtek, és közben a tükörbe pislogtam.


  Csak néhány csók lesz.


  Egy csomó fiúval csináltad már ezt korábban.


  Ez a férfi annyira új volt, annyira érett, annyira kifinomult, hogy még az sem érdekelt, hogy egyenesen gonosz. Legyünk őszinték – Mr. Darcytól sem lehetett épp elájulni egészen a Büszkeség és balítélet utolsó húsz százalékáig.


  –Semmi rossz nem fog történni – biztosítottam a tükörképemet. – Semmi.


  Mögöttem valaki lehúzta a vécét. Emilie pattant ki egy fülkéből, és homlokát ráncolva állt oda mellém kezet mosni.


  –Ugyanazt szívtad, mint amit a pincér a húgodnak adott? – kérdezte, majd szappanos kézfejét a homlokomhoz emelte.


  –Hé, Em, találkoztál Romeo Costával? – kérdeztem, miközben kitértem az érintése elől.


  –Ő és von Bismarck a fő attrakció – felelte ajkát biggyesztve. – Folyamatosan embercsordák veszik körül őket. Még egy képet sem tudtam lőni a fickóról. Láttam, hogy vele táncolsz. Szerencsés vagy! Ölni tudnék a lehetőségért.


  Egy izgatott, féktelen kacaj tört ki belőlem.


  –Hová mész? – kiáltott utánam Emilie.


  Valami őrült dolgot tenni.
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  MÁSODIK FEJEZET


  Dallas


  Miközben a rózsabokrok mögötti kőpadon ülve vártam, egyszer sem jutott eszembe, hogy talán hibát követek el. A nyár meleg lehelete keveredett a hűvös éjszakai levegővel, pára húzta le a virágzó rózsákat. Romeo Costa már három perc harmincnégy másodperc késésben volt. Valahogy mégis tudtam, hogy el fog jönni. Az ajkamba haraptam, hogy megfékezzem a kuncogásomat. Adrenalin áradt szét az ereimben.


  Amikor a ropogó falevelek zaja áthatolt a tücsökciripelésen és a távoli autók moraján, kihúztam magam. Felbukkantak Romeo hibátlan vonásai, melyeket a hold karcsú, kék fénye világított meg. A tiszta sötétségben még vonzóbb volt. Mintha a természetes élőhelyén lenne, mintha hazai pályán játszana. Szavaihoz híven egyik kezében egy nyitott pezsgősüveget tartott a nyakánál fogva, a másikban egy szalvétába csomagolt, maréknyi brit vajas sütit.


  –Drágaszág! – morogtam Gollam hangján, és felé nyújtottam az ujjaimat. Romeo egy olyan férfi unott pillantását vetette rám, aki hozzászokott a rajongó lányok elhárításához, mielőtt rájött volna, hogy nem érte nyúltam, hanem a sütiért. Egy egész darabot a számba toltam, hátrahajtottam a fejem, és felnyögtem. – Annyira finom! Szinte érzem London ízét.


  –Surrey – javított ki, és úgy bámult rám, mintha egy megvadult ló lennék, amit meg kell zabolázni. – Élvezed az ősi romok és a trágya ízét?


  –Ünneprontó!


  Valami számomra érthetetlen okból úgy tűnt, nagyon nem örül, hogy velem tölti az idejét, pedig ő kezdeményezte ezt a találkát.


  –Menjünk valami diszkrét helyre – szólt. Inkább hangzott követelésnek, mint javaslatnak.


  –Itt senki sem fog ránk találni – legyintettem. – Már tizenhat éves korom óta járok erre a bálra. Ismerem ennek a helynek minden zegzugát.


  –Néhány pincér ide jár dohányozni – rázta meg a fejét Romeo.


  A férfi minden bizonnyal ugyanúgy nem akarta, hogy velem lássák, mint ahogy én sem akartam, hogy vele lássanak. Csak egy provinciális, butuska lány voltam az ő milliárdos-mágnás hírnevéhez képest.


  –Jól van – sóhajtottam, és lesöpörtem magamról a morzsákat a macskakőre. – De ha azt hiszed, mindent meg fogok veled csinálni, akkor nagyon tévedsz.


  –Nem merném feltételezni – mormogta, majd elindult az udvar másik vége felé. Úgy tűnt, mintha menekülne előlem, nem pedig vezetne. Én mégis követtem, miközben már a harmadik vajas kekszemet rágcsáltam.


  –Mi vonzott a rózsakertbe? Az édesség vagy az ajánlatom?


  –Egy kicsit mindkettő. – Megnyaltam az ujjam. – És az a tény, hogy fogadok, Madison sem hűsé… – Félbeszakítottam a mondatot. Nem szabad rosszat mondanom a vőlegényemről, még akkor sem, ha tényleg mocskosan viselkedett velem. Hivatalosan még nem voltunk együtt. Még csak nem is csókolóztunk. Nem mintha féltékeny lettem volna. Magasról tettem rá, kivel lóg, mielőtt valóban egy pár leszünk. – Hagyjuk inkább – zártam le a témát.


  –Hát, maximum én hagylak téged nem éppen makulátlan állapotban.


  Úgy érti, hogy…?


  Ó. Jaj. Istenem. A testem, mely nem kapta meg az üzenetet, hogy nem szabadna kedvelnünk a beképzelt bunkókat, olyan helyeken bizsergett, amelyekről általában el is felejtettem, hogy léteznek.


  –Szörnyű vagy – tájékoztattam Romeót. – Te leszel a kedvenc hibám.


  Az operaház hátsó részénél, egy zöld dombon állt meg. Ez eléggé eldugottnak tűnt. Jobbra tőlünk egy sötét fal magasodott.


  –Igyál! – Romeo átadta a pezsgősüveget.


  Az ajkamhoz szorítottam, és kiittam az ötödét.


  –Nem vagy a csábítás mestere, igaz?


  A férfi az operaház falának támaszkodott, kezét zsebre dugta.


  –A csábítás olyan művészet, amihez ritkán kell folyamodnom.


  A szénsavas folyadék hidegen és frissen folyt le a torkomon. Köhögtem egy kicsit, miközben átnyújtottam az üveget.


  –Ne legyél már ilyen szerény.


  Jól meghúzta az üveget, a rágógumi még mindig a szájában volt.


  –Még szűz vagy? – kérdezte.


  –Igen – feleltem. Körbepillantottam, hirtelen elgondolkodtam, vajon érdemes-e bármibe belekezdenem vele. Szexi volt. De közben egy kellemetlen alak is. – És te?


  –Majdnem.


  A kérdés vicc volt, így eltartott egy darabig, mire eljutott az agyamig az ő válasza. Hátrahajtottam a fejem, és felkacagtam.


  –Nahát! Mégiscsak van humorérzéked a jégpáncél alatt.


  –Átgondoltad már, meddig akarsz elmenni? – nyújtotta oda a kétharmadrészt kiürült üveget.


  –Megmondhatom, mikor hagyd abba?


  –Az eddigi rövid történetünk alapján úgy vélem, hogy nem fogsz addig leállni, amíg nemcsak a saját szüzességedet veszíted el, hanem az összes többi jól nevelt lányét is ezen a környéken. Egyezzünk meg abban, hogy a szűzhártyádat érintetlenül hagyom – felelte. Még egy kicsit dolgozhatna a mocskos beszédén.


  –Jól hangzik. New York-i vagy?


  –Nem.


  –Akkor hova va…


  –Ne beszéljünk.


  Ó! Oké. A pasi nem éppen a legkedvesebb csajozóként fog bevonulni a történelemkönyvembe, de messze ő volt a legszexibb, úgyhogy ráhagytam a dolgot. Addig adogattuk ide-oda a pezsgősüveget, amíg ki nem ürült.


  A testem olyan volt, mint egy feszültség alatt álló vezeték, zümmögött a várakozástól. Végre – végre – Romeo letette az üveget a földre, ellökte magát a faltól, és a hüvelyk- és mutatóujja közé szorította az államat, felfelé billentve a fejemet. A szívem szaltózott egyet, és a gyomrom mélyén landolt, ahol folyós iszappá változott.


  Most először csillant melegen a férfi szeme.


  –Még egy adóhivatali ügynök is szimpatikusabb nálad. Egy dolgot azért meg kell hagyni. Igazán finom vagy, Townsend kisasszony.


  Tátva maradt a szám.


  –Honnan veszed…


  De nem fejeztem be a mondatot, mert a férfi a fűre köpte a rágóját, majd egy perzselő csókkal elhallgattatott. A szája meleg volt, tábortűz, drága parfüm és menta illatát árasztotta. Minden logikát kiszívott belőlem, és megszédített. A testét erősnek, keménynek és idegennek éreztem. Beleolvadtam és köré tekeredtem, akár egy polip. Nyelvével szétválasztotta ajkamat. Amikor szétnyitottam, elégedetten morgott egyet. Megfogta a tarkómat, hogy elmélyítse a csókot. A nyelve most már teljesen a számban volt, úgy vizsgálta a terepet, mintha négyzetcentiméterről négyzetcentiméterre meg akarná hódítani. Éreztem a rágógumi hagyta frissességet. Csókjának finom íze volt, és pont a megfelelő nyomást alkalmazta. Durva szavai és kőkemény külseje egyszer csak szenvedéllyé olvadtak fel, tűzzé és olyan dolgok romlott ígéretévé, melyekről nem tudtam, hogy el tudnám-e viselni őket.


  Lüktettem a lábam között. Próbáltam visszaemlékezni, hogy okozott-e valaha bármi ilyen érzést az életemben. A válasz, lehangolóan, nem volt. Ez teljesen új terület volt. Ismeretlen vizek, melyekbe azonnal bele akartam merülni. A férfi szájába nyöszörögtem, megrántottam a zakója hajtókáját, nyelvem az övét kereste. Nem érdekelt, mit gondol rólam. Soha többé nem fogom látni.


  A kezem végigjárta az ingujját, megtapogatva a drága anyagot és az alatta húzódó erős izmokat. Kisportolt volt és robusztus, de nem nagydarab. Úristen, gyönyörű volt! Hideg, sima és birodalmi, mint a márvány. Mintha valaki épp csak annyi lelket lehelt volna egy római szoborba, hogy mozogjon, de nem eleget ahhoz, hogy érezzen.


  Ahogy egymást faltuk, azon tűnődtem, vajon kockás-e a hasa. Megtapogattam a felsőtestét. Az izmai gyönyörűen kirajzolódtak. Alig vártam, hogy ezt elmeséljem Frankie-nek. Felajzott könnyeket fog hullatni.


  Romeo a falnak lökött, sötét fürtjeimet kétszer is az öklére tekerte, mint egy ló gyeplőjét. Megrántotta, hátrafelé billentette a fejemet, és még jobban elmélyítette a csókunkat. Hatalmas erekciója a combomba fúródott, lüktetett a forróságtól és a szükségtől. Borzongás futott végig a gerincemen.


  –Hűha! – A szorítása erősebb lett. Éreztem, ahogy oldódik, ahogy a maga köré vont falak egy kicsit repedeznek. – Téged romlottságra teremtettek, igaz, Süti?


  Most komolyan úgy hívott az előbb, hogy… Süti?


  –Még – követeltem, ahogy az öltönyébe kapaszkodtam. Nem tudtam, mit kérek. Csak annyit tudtam, hogy ez finomabb és jobb érzés, mint bármelyik desszert. És hogy pár perc múlva vége lesz. Nem engedhettem meg magamnak, hogy túl sokáig maradjak.


  –Még mi? – A keze a ruhám alá siklott.


  –Még… nem is tudom. Te vagy itt a szakértő.


  Megmarkolta a fenekemet. Mutatóujja a pamutbugyim gumija alá csúszott, és belenyomódott a farpofámba.


  –Igen, igen, ez az – szakítottam meg a csókunkat, majd az állába haraptam. Tapasztalatlanságom egyértelmű volt, de nem tudtam megállni.


  –De… a másik oldalon. Elöl.


  –Biztos, hogy a szüzességedet egy idegen ujjaival akarod elveszíteni, aki sütit adott neked?


  –Akkor ne nyúlj be! – Elrántottam a fejem, és homlokráncolva néztem rá. – Csak dolgozz körülötte, tudod… a kereten.


  Kezét a lábam közé dugta, tenyerével beborította felhevült középpontomat, majd keményen megszorította.


  –Tényleg ki kéne kefélnem belőled a pofátlanságot itt és most, amiért ilyen okoskodó vagy. – Ez volt az első alkalom, hogy ez a ravasz közép-atlanti férfi trágár szavakat használt, és valahogy tudtam, hogy ez ritka volt a számára.


  Hátamat homorítottam, és a kezébe tapadtam, törekedve arra, hogy minél jobban érintkezzünk.


  –Mmm. Igen.


  A bugyimon keresztül végigsimított a szeméremajkaim találkozásán, ujjával körberajzolta anélkül, hogy közéjük nyúlt volna. Talán azért, mert az érintése ráérős volt, rövid ideig tartott, és az volt a célja, hogy megvadítson, a bugyim mindenesetre nedves lett. Mennyei volt ez az édes kínzás.


  –Mindig bajba sodornak a szavaid? – kérdezte. Már nem csókolt, csak a puncimat simogatta, amivel teljesen megőrjített. Mindeközben nyílt ingerültséggel bámult rám. Micsoda fura alak! Nagyon fura. De nem elég fura ahhoz, hogy abba akarjam hagyni azt, ami éppen köztünk zajlott.


  –Mindig. Anyu azt mondja, ha annyit járna a lábam, amennyit a szám, olimpikon lennék… óóó, ez jó.


  Az ujja a résembe merült, végigsiklott a csiklómon, aztán ahogy jött, olyan gyorsan vissza is húzódott. Rémületemre hallottam nedveim cuppanását, ahogy szétnyitotta a szeméremajkamat.


  –Csináld még egyszer! – Arcomat a nyakába fúrtam, megrészegített az illata. – De sokkal tovább.


  Nyögött egyet, aztán suttogott valamit, amiről biztos vagyok, hogy az volt, hogy ez totál kész van. Hé, senki nem tartott pisztolyt a fejéhez!


  –Jól érzed magad egyáltalán? – Kezdtem azt hinni, hogy megbánta az egészet. Még felajzottságom ködén keresztül is láttam, hogy inkább tűnt ingerültnek, mint beindultnak. Úgy értem, a méretben harmadik lábbal felérő farka határozottan elárulta, hogy nem szenved, de nagyon bosszúsnak tűnt amiatt, hogy vonzónak talál.


  –Persze, csodásan – csengett gúnyosan a hangja.


  –Szopogathatod a mellbimbómat, ha akarod. Az állítólag izgató. – A fűzőbe bújtatott mellemhez nyúltam, és lefelé húztam az anyagot.


  Keze elkapta a kezemet, majd a mellemre simult, de a ruhát rajta hagyta.


  –Igazán nagylelkű ajánlat, de inkább kihagyom.


  –Elég szép, esküszöm. – Próbáltam erősebben rángatni a felsőmet, hogy megmutassam neki a mellem.


  –A dolgokat a magam módján szeretem. – Szorosabban fogta a kezemet. – Elrejtve a szemem elől. A saját szórakoztatásomra.


  Az övére?


  –A tiédre? – józanodtam ki.


  Ekkor a fal, amelynek nekitámaszkodtunk, összeomlott. A bál háziasszonya egy pódiumon állt, kezében a tűzijáték távirányítójával. Mi is a pódiumon álltunk. Ó, atyaég! Ez nem egy fal volt. Hanem egy függöny. És előttünk ült a bál teljes, jó háromszáz fős vendégserege. Mindenki tátott szájjal, tágra nyílt szemmel, és ítélkezve, mint az állat.


  Azonnal kiszúrtam aput. Lebarnult bőre a másodperc törtrésze alatt tojáshéj-árnyalatúvá változott, a füle pedig egyre vörösebb lett. Néhány gondolat végre beszűrődött kéjtől ködös agyamba. Először is: apu határozottan, kétszáz százalék, hogy le fogja mondani az összes kártyámat, az Amextől kezdve a könyvtári tagságimig. És végül rájöttem, hogy mit lát mindenki. Engem, egy olyan férfi karjában, aki határozottan nem a vőlegényem. A keze a ruhámban, a lábam között. A rúzsom szétkenődve. A hajam tiszta kóc… és tudtam, hogy én is kiszívtam itt-ott Romeo nyakát.


  –Tesó – hallottam meg Frankie-t a tömeg mélyéről. – Anyu negyvenéves korodig szobafogságra fog ítélni!


  A tömeg izgatott csevegésben tört ki. Telefonok vakui villantak az arcomba, miközben hátrafelé botladoztam, és ellöktem magamtól Romeo Costát. De ez mit sem ért. A pszichopata úgy tett, mintha védene, és maga mögé tolt. Az érintése hanyag volt és hideg. Merő színjáték. Mi a fene zajlott épp?


  –…elásta magát az összes többi férfi számára a vidéken…


  –…szegény Madison Licht. Olyan jó ember…


  –…mindig is problémás volt…


  –…egy botránymágnes…


  –…szörnyű ízlés.


  Oké, az utolsó szemenszedett hazugság volt.


  –A-a-apuci. Ez nem az, aminek látszik – hebegtem, és megpróbáltam lesimítani az Oscar de la Renta ruhámat. Közben tűsarkammal Romeo lábfejére tiportam, végre kiszabadulva a szorításából.


  –Sajnos ez pontosan az, aminek látszik – mondott ellent Romeo. Még jobban besétált a színpadra, és közben a könyökömnél fogva magával húzott. Mi a fenét csinált? – A titokra fény derült, szerelmem. – A szerelme? Én? Kezét, ami másodpercekkel ezelőtt még a lábam között volt, látványosan dizájnerruhámba törölte. – Kérem, ne tekintsék az én Dallasomat tönkretett nőnek! Csupán engedett a kísértésnek. Ahogy Oscar Wilde rámutatott, a kísértés tökéletesen emberi dolog – szónokolta. Tekintete kemény maradt. Halott szemét apura szegezte.


  Hogy jön ide Oscar Wilde? Miért beszél úgy, mint egy Downton Abbey különkiadás? És miért mondta, hogy tönkre vagyok téve?


  –Meg kellene hogy öljelek – morogta az apám, a nagy Shepherd Townsend, miközben átverekedte magát a testeken, hogy elérje a színpadot. – Helyesbítek: meg foglak ölni.


  Jeges pánik futott át rajtam. Nem igazán tudtam, hogy hozzám, Romeóhoz vagy mindkettőnkhöz beszél.


  Az ujjbegyeim annyira fagyosak voltak, hogy nem is éreztem őket. Remegtem, mint a nyárfalevél.


  Ezúttal tényleg elszúrtam. Ez már nem arról szólt, hogy megbuktam véletlenszerű kurzusokon, hogy pimaszkodtam valakivel, akinek a szüleim adtak a véleményére, vagy hogy nem annyira véletlenül megettem Frankie születésnapi tortáját. Teljesen és egymagam tettem tönkre a családom jó hírnevét. A Townsend nevet a pletyka és a kárhozat céltáblájává tettem.


  –Shep, ha nem tévedek. – Romeo kivette a zsebéből a nem rám tekeredő kezét, és rápillantott a csuklóján lévő Patek Philippe karórára.


  –Neked csak Mr. Townsend – morogta apu, aki most már velünk volt a színpadon. – Mit tudsz felhozni mentségedre?


  –Úgy látom, elérkeztünk az este alkudozós részéhez – felelte Costa, majd gyors pillantást vetett rám, mintha csak azt próbálná eldönteni, mennyit akar kínálni értem. – Tudom, hogy Chapel Fallsban a te törted el, te veszed meg irányelv van érvényben, ami a szűz lányokat illeti. – Szavai a bőrömön csattantak, dühös, vörös nyomokat hagyva mindenhol, ahol hozzám értek. Most, hogy senki sem hallhatott minket, már nem tett úgy, mintha egy pár lennénk, és úgy beszélt apával, mint egy üzletember. – Hajlandó vagyok megvenni, amit eltörtem.


  Miért beszélt úgy, mintha egy váza lennék? És pontosan mégis mi a fenét ajánlott?


  –Nem vagyok törött – taszítottam rajta, félig-meddig vadul. Válaszul csak megfeszült rajtam a szorítása. – És nem vagyok megvásárolható termék.


  –Fogd be a szád, Dallas! – rivallt rám apu. Nehézkesen, erőlködve vette a levegőt. Úgy csorgott az izzadság a halántékán, ahogy ezelőtt még soha nem láttam. Úgy állt közénk, mintha nem bízhatott volna egyikünkben sem, hogy nem kezdünk bele egy új kör szeretkezésbe. Aztán végül Romeo elengedett. – Nos, nem tudom, mit akarsz ajánlani, Costa, de ez csak néhány csók volt egy részeg éjszakán…


  Romeo felemelte a kezét, hogy megállítsa.


  –Tudom, milyen érzés a lánya punciját simogatni, uram. És azt is, hogy milyen az íze – mondta, majd megnyalta a hüvelykujját, nem szakítva meg a szemkontaktust apuval. – Megpróbálhatja kibeszélni magát ebből, de hiába. A világ az én verziómat fogja elhinni. Mindketten tudjuk. A lánya az enyém. Most már csak annyit tehet, hogy tisztességes üzletet köt velem.


  –Mi folyik ott? – Barbara felállt a tömegben. – Csak nem lánykérés?


  –Ajánlom, hogy legyen lánykérés – jött a figyelmeztetés valaki mástól.


  –Nem is tudtam, hogy ismerik egymást! – kiáltotta Emilie. – Dal csak a sütikről beszélt.


  Elpirultam szégyenemben. Az egyetlen dolog, ami miatt nem omlottam össze, az a mélyen gyökerező tudat volt, hogy soha nem hagyom, hogy ez a szörnyű ember győzzön. A dühöm olyannyira éles, annyira kézzelfogható volt, hogy a számban éreztem a savanyúságát. Teljesen elborított, fekete méregként csöpögött a szervezetembe.


  Apu lehalkította a hangját, és minden gyűlöletével Romeóra szegezte a tekintetét.


  –A lányomat Madison Lichtnek ígértem oda.


  –Licht most már bottal sem piszkálná meg.


  –Meg fogja érteni.


  –Valóban? – Romeo felvonta a szemöldökét. – Félretéve azt a tényt, hogy a menyasszonyát rajtakapták, amint az egész szülővárosa szeme láttára az ujjam a ruhájában matat, bizonyára tisztában van vele, hogy kemény üzleti riválisok vagyunk.


  Hölgyeim és uraim, a férfi, aki állítólag feleségül akar venni. Feltételezhetjük, hogy Edgar Allan Poe nem forog a sírjában azon aggódva, hogy ledöntik a Nagy Költő piedesztáljáról.


  –Elég legyen. Ő a lányom, és én…


  –Maga odaadta egy jómódú pöcsnek, aki, biztos vagyok benne, hogy úgy fog vele bánni, mint egy barokk bútordarabbal – vetette oda Romeo örömtelen hangon. Még csak győzelem sem csengett benne. Úgy adta át a hírt, mint egy mogorva görög isten, aki egy egyszerű halandó sorsáról dönt. – Nincs különbség aközött, amit én kínálok neki, és amit Madison Licht kínál, azon kívül, hogy én hamarosan húszmilliárd dollárt fogok érni, az ő cége pedig még csak nincs is a tőzsdén.


  Az egész világ súlya rám zuhant, amikor megértettem két dolgot: 1.) Romeo Costa pontosan tudta, ki vagyok, amikor megérkezett. Megkeresett. Magához csalogatott. Biztosra ment, hogy a figyelmemet magára vonja. Mindvégig a célpontja voltam. Elvégre ő maga mondta: Madison Licht az ellensége, és keresztbe akar tenni neki. 2.) Romeo Costa akkora szemétláda, hogy annak ellenére elvett volna feleségül, hogy mindenkinek, aki ebben az egyesülésben részt vesz, meg lesz keserítve az élete, csak azért, hogy a vőlegényemet bosszantsa. Vagyis inkább a volt vőlegényemet.


  –Nem akarok hozzád menni – dühöngtem, és a mellkasára tettem két tenyeremet.


  –Az érzés kölcsönös. – Belelépett tüzes érintésembe, majd kezébe vette a bal kezemet, és lecsúsztatta Madison eljegyzési gyűrűjét az ujjamról. – Sajnos a hagyomány az hagyomány. Megérintettem: tönkretettem. Köszönj szépen az új vőlegényednek – folytatta, majd megvizsgálta az ujjai közé szorított ékszert. Nem volt lenyűgözve. – Ez a vacak úgy tizenöt dollárba kerül. – Ezzel a tömegbe hajította, mire néhány nem éppen tisztességes lány megpróbálta elkapni.


  A levegő kiszorult a tüdőmből. Romeo tökéletes pókerarccal vizslatta apámat, biztos volt benne, hogy vakmerőségem ellenére nem merek szembeszállni atyai parancsával, ha úgy dönt, hogy össze kell házasodnunk.


  Nem. Nem, nem, nem, nem, nem.


  –Apuci, kérlek! – Odarohantam hozzá, és belé karoltam. Elhúzódott az érintésemtől, homlokráncolva nézte a cipőjét, és próbálta lecsillapítani a légzését. Az arcomat csípte a visszautasítás, mintha megütött volna. Apám még soha nem volt velem ilyen kegyetlen. Sírni akartam. Soha nem sírtam.


  A gonosznak volt arca. Lélegzetelállítóan gyönyörű volt… és ahhoz a férfihoz tartozott, aki az imént lett a jövendőbeli férjem.


  –Miért nem beszéljük ezt meg a kíváncsi tekintetektől távol? – Apu kimerülten és meggyötörten nézett körül. Valószínűleg ezt a szmokingját is tönkretettem a számára, ahogy a jövőmet is. – Costa úr, azonnal jöjjön a házamba.


  Romeo Costa futólag átkarolta a vállamat, ahogy elhaladt mellettem, de közben egy pillantásra sem méltatott.


  –A süti okozta a veszted – vetette oda, majd a szájába dobott egy darab rágót, miközben impozáns alakja leereszkedett a színpadról. – Így buknak el a hatalmasok.
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izgalmas és érzelmes pillanatot igér. A két foszerepl6
izz6 vaggyal teli kapcsolata pedig a leghtivésebb

B sziveket is felolvasztja.
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USA TODAY 8 AMAZO

BESTSELLERSZERZO

MONTGOMERY TESTVEREK

SOROZAT

A USA Today és Amazon bestsellerszerz6 Ava Harrison

sorozataban megannyi szenvedéllyel teli és izz6
& pillanatban lehet résziink. Minden oldal olvasasra csabit.
HN
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USA Today bestsellerszerzé

Cora Reilly

A MAFFIA VEGZETE-SOROZAT

A USA Today bestsellerszerzdje, Cora Reilly sorozata
egy sotét vilagha csabit, ahol a szenvedély tiize mindent felemészt.
Keszen allsz az édesen perzseld pillanatokra?
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HAMBURGI REGENYEK

PALOTAS PETRA

SOROZAT

Palocds Pecra Dacszdvetség-sorozacdban Hamburgba kalauzol el minket,
a2 1800-as évek legvégét, ahol négy faral Liny sorsa véledeneknek kisszsnhetsen
Gjea és jra sszefonédik. Rossz doncések, hamis fgérecek, j kihivésok nehezfik
afisszereplsk élecés, akik rendiledleniil keresik a boldogsigot.
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Zatbor Rozi héromgyermekes IgenAnya, fjsigiro, podcaster, a Micioda
torténetek kényvsorozat tirsszerzdje; Meghatd és elgondolkodraté els
regénye egy érzelmi uazdsra invidl nmagunkba.
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Nincs édesebb diadal, mint gy6zelmet aratni
gyengeségeink felett.

Anne L. Green regénye két megtért ember
fejlédéstdrténete, amelyben egymas ellen vivnak

kuzdelmet, de valdjaban énmagukkal harcolnak. I
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